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POROZUMIENIE

z dnia 22 sierpnia 2005 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o zmianie Umowy
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udzieleniu kredytu

w pomocy wiàzanej, sporzàdzonej w Warszawie dnia 10 lipca 2003 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Republiki Uzbekistanu

Nr 05/12524

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu sk∏ada wyrazy szacunku Ministerstwu
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej i po-
wo∏ujàc si´ na artyku∏ 13 Umowy mi´dzy Rzàdem Re-
publiki Uzbekistanu a Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-
skiej o udzieleniu kredytu w pomocy wiàzanej, sporzà-
dzonej dnia 10 lipca 2003 r. w Warszawie, ma zaszczyt
zaproponowaç w imieniu Rzàdu Republiki Uzbekista-
nu wprowadzenie nast´pujàcej zmiany do tej umowy:

W artykule 1 ust´p 2 zdanie: „Kredyt b´dzie wyko-
rzystany w ciàgu dwóch lat od dnia wejÊcia w ˝ycie ni-
niejszej umowy i okres ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony

The Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Uzbekistan

No. 05/12524

The Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Poland

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Uzbekistan presents its compliments to the The Mini-
stry of Foreign Affairs of the Republic of Poland and,
with reference to Article 13 of the Agreement betwe-
en the Government of the Republic of Uzbekistan and
the Government of the Republic of Poland on exten-
ding a tied aid credit, done on July 10, 2003 in War-
saw, has the honour to propose on behalf of the Go-
vernment of the Republic of Uzbekistan the following
amendment to this Agreement:

In Article 1 paragraph 2 the sentence: ”The Credit
will be utilised within two years since the date of co-
ming into force of the Agreement and this period may
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za zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.” zamieniç zda-
niami: „Kredyt b´dzie wykorzystany do dnia 25 sierp-
nia 2007 r. Okres ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony za zgo-
dà obu Umawiajàcych si´ Stron.”.

JeÊli Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczy-
pospolitej Polskiej potwierdzi, ˝e Rzàd Rzeczypospoli-
tej Polskiej akceptuje przedstawionà powy˝ej propozy-
cj´, Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu proponuje, aby niniejsza nota i nota z odpo-
wiedzià Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej stanowi∏y Po-
rozumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Uzbekistanu
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o zmianie Umowy
mi´dzy Rzàdem Republiki Uzbekistanu a Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej o udzieleniu kredytu w pomocy
wiàzanej, z dnia 10 lipca 2003 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu rozumie przez to, ˝e wy˝ej wymienione po-
rozumienie wejdzie w ˝ycie zgodnie z artyku∏em
13 umowy.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu wyra˝a nadziej´ na szybkà odpowiedê i ko-
rzysta z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Za-
granicznych Rzeczypospolitej Polskiej zapewnienie
o swoim najwy˝szym szacunku.

Taszkent, dnia 14 lipca 2005 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

DPT-2262-63-2002/KD/256

Ambasada Republiki Uzbekistanu
w Warszawie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przekazuje wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Uzbekistanu w Warszawie i ma zaszczyt po-
twierdziç otrzymanie noty Ministerstwa Spraw Zagra-
nicznych Republiki Uzbekistanu z dnia 14 lipca 2005 r.
Nr 05/12524 o nast´pujàcej treÊci:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu sk∏ada wyrazy szacunku Ministerstwu
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej i po-
wo∏ujàc si´ na artyku∏ 13 Umowy mi´dzy Rzàdem Re-
publiki Uzbekistanu a Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-
skiej o udzieleniu kredytu w pomocy wiàzanej, sporzà-
dzonej dnia 10 lipca 2003 r. w Warszawie, ma zaszczyt
zaproponowaç w imieniu Rzàdu Republiki Uzbekista-
nu wprowadzenie nast´pujàcej zmiany do tej umowy:

be extended upon a mutual consent of both Contrac-
ting Parties.” will be replaced by the sentences: ”The
Credit shall be utilised before August 25, 2007. This
period may be extended upon a mutual consent of
both Contracting Parties.”.

If the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland confirms that the foregoing proposal is accep-
table to the Government of the Republic of Poland, the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Uzbeki-
stan proposes that this note together with the note
constituting the response of the Government of the
Republic of Poland shall constitute the Understanding
between the Government of the Republic of Uzbeki-
stan and the Government of the Republic of Poland on
the amendment to the Agreement between the Go-
vernment of the Republic of Uzbekistan and the Go-
vernment of the Republic of Poland on extending
a tied aid credit, dated July 10, 2003.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Uzbekistan understands that the Understanding men-
tioned above shall enter into force according to the
Article 13 of the Agreement.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Uzbekistan is hoping for a prompt response and ava-
ils itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Poland the assuran-
ces of its highest consideration.

Tashkent, July 14, 2005

The Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Poland

DPT-2262-63-2002/KD/256

Embassy of the Republic of Uzbekistan
in Warsaw

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland presents its compliments to the Embassy of
the Republic of Uzbekistan in Warsaw and has the ho-
nor to confirm the receipt of the note of the Ministry
of Foreign Affairs of the Republic of Uzbekistan dated
July 14, 2005 No 05/12524, which reads as follow:

”The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Uzbekistan presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs of the Republic of Poland and with
reference to Article 13 of the Agreement between the
Government of the Republic of Uzbekistan and the
Government of the Republic of Poland on extending
a tied aid credit, done on July 10, 2003 in Warsaw, has
the honor to propose on behalf of the Government of
the Republic of Uzbekistan the following amendment
to this Agreement:



W artykule 1 ust´p 2 zdanie: „Kredyt b´dzie wyko-
rzystany w ciàgu dwóch lat od dnia wejÊcia w ˝ycie ni-
niejszej umowy i okres ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony
za zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.” zamieniç zda-
niami: „Kredyt b´dzie wykorzystany do dnia 25 sierp-
nia 2007 r. Okres ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony za zgo-
dà obu Umawiajàcych si´ Stron.”.

JeÊli Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczy-
pospolitej Polskiej potwierdzi, ˝e Rzàd Rzeczypospoli-
tej Polskiej akceptuje przedstawionà powy˝ej propozy-
cj´, Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki
Uzbekistanu proponuje, aby niniejsza nota i nota z od-
powiedzià Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej stanowi∏y
Porozumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Uzbekistanu
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o zmianie Umowy
mi´dzy Rzàdem Republiki Uzbekistanu a Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej o udzieleniu kredytu w pomocy
wiàzanej, z dnia 10 lipca 2003 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu rozumie przez to, ˝e wy˝ej wymienione po-
rozumienie wejdzie w ˝ycie zgodnie z artyku∏em
13 umowy.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu wyra˝a nadziej´ na szybkà odpowiedê i ko-
rzysta z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Za-
granicznych Rzeczypospolitej Polskiej zapewnienie
o swoim najwy˝szym szacunku.”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej w nawiàzaniu do Artyku∏u 13 Umowy
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem
Republiki Uzbekistanu o udzieleniu kredytu w pomocy
wiàzanej, sporzàdzonej dnia 10 lipca 2003 r. w Warsza-
wie, oraz do cytowanej noty Ministerstwa Spraw Za-
granicznych Republiki Uzbekistanu z dnia 14 lipca
2005 r., Nr 05/12524, ma zaszczyt przekazaç, ˝e Rzàd
Rzeczypospolitej Polskiej zaakceptowa∏ powy˝szà pro-
pozycj´ oraz uwa˝a, i˝ niniejsza nota wraz z notà Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Republiki Uzbekistanu
stanowi Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospoli-
tej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o zmianie
Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udzieleniu kredytu
w pomocy wiàzanej, sporzàdzonej w Warszawie dnia
10 lipca 2003 r. Porozumienie wejdzie w ˝ycie po otrzy-
maniu przez Stron´ uzbeckà niniejszej noty.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, by ponowiç Ambasadzie
Republiki Uzbekistanu w Warszawie wyrazy najwy˝-
szego powa˝ania.

Warszawa, dnia 22 sierpnia 2005 r.

In Article 1 paragraph 2 the sentence: ”The credit
will be utilized within two years since the date of co-
ming into force of the Agreement and this period may
be extended upon a mutual consent of both Contrac-
ting Parties.” will be replaced by the sentences: ”The
credit shall be utilized before August 25, 2007. This pe-
riod may be extended upon a mutual consent of both
Contracting Parties.”.

If the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland confirms that the foregoing proposal is accep-
table to the Government of the Republic of Poland, the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Uzbeki-
stan proposes that this note together with the note
constituting the response of the Government of the
Republic of Poland shall constitute the Understanding
between the Government of the Republic of Uzbeki-
stan and the Government of the Republic of Poland on
the amendment to the Agreement between the Go-
vernment of the Republic of Uzbekistan and the Go-
vernment of the Republic of Poland on extending
a tied aid credit, dated July 10, 2003.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Uzbekistan understands that the Understanding men-
tioned above shall enter into force according to the
Article 13 of the Agreement.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Uzbekistan is hoping for a prompt response and ava-
ils itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Poland the assuran-
ces of its highest consideration.”.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland with reference to Article 13 of the Agreement
between the Government of the Republic of Poland
and the Government of the Republic of Uzbekistan on
extending a tied aid credit, done on July 10, 2003 in
Warsaw and the above cited note of the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Uzbekistan, dated
July 14, 2005 No 05/12524 has the honor to convey
that the Government of the Republic of Poland has ac-
cepted the above mentioned proposal and considers
that this note and the note of the Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Uzbekistan constitute the
Understanding between the Government of the Repu-
blic of Poland and the Government of the Republic of
Uzbekistan on the amendment of the Agreement be-
tween the Government of the Republic of Poland and
the Republic of Uzbekistan on extending a tied aid cre-
dit, done on July 10, 2003 in Warsaw. The Understan-
ding shall come into force on the date of receipt of the
present note by the Uzbek Side.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland avails itself of this opportunity to renew to the
Embassy of the Republic of Uzbekistan in Warsaw the
assurances of its highest consideration.

Warsaw, 22 August 2005
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